
گروه فرهنگ و هنر - چند روز 
گذشته خبری منتشر شد درباره اهدای 
یکی از آثار این نقاش با عنوان »یوسف 
و زلیخا« به ژاپنی ها؛ اما نکته قابل تامل 
در آن، اهدای این اثر توسط دانشجوی 
ایرانــی مقیم ژاپن بــه رییس یکی از 
مراکز استانی این کشور است و هدف 
هــم »حمایت از فعالیت‌ها و اقدامات 

فرهنگی و هنری ایرانیان و دانشجویان 
مقیم« عنوان شده است.

محمــود فرشــچیان، نقــاش و 
هنرمند معاصر تاکنون آثار زیادی را با 
مضامین معنــوی خلق کرده که اغلب 
روایت‌گــر رویدادهای مهم مذهبی و 
عرفانی هستند. از بین آثار این هنرمند، 
۱۵ اثر او به موزه آســتان قدس رضوی 

اهدا شــده اســت. که از آن جمله می 
توان به پنجمین روز آفرینش )۱۳۵۲(، 
عصر عاشــورا )۱۳۵۵(، ضامن آهو۲ 
)۱۳۸۸(، پرچمــدار حــق )۱۳۸۹( و 

معراج )۱۳۹۱( اشاره کرد.
در روز گذشته اما خبری مبنی بر 
اهدای یکی از تابلوهای این هنرمند به 
نام »یوســف و زلیخا« به مرکزی بین 

المللــی در یکی از اســتان های ژاپن 
منتشــر شــد؛ هدف از اهدای تابلوی 
اســتاد فرشــچیان »تعمیق و توسعه 
تعاملات با موسسات و مجموعه‌های 
فعــال در زمینه حمایت از فعالیت‌ها و 

اقدامات فرهنگــی و هنری ایرانیان و 
دانشــجویان مقیم به ویژه در شهرها و 
اســتان‌های غیر از توکیو« عنوان شده 

است؛ اتفاقی که در گذشته کمتر شاهد 
بوده ایم یا حداقل رســانه ای نشــده 
اســت. آنچه از اهدای آثــار هنرمند 
برجسته کشورمان به کشورهای دیگر 
به ثبت رسیده، اغلب در سطح مقامات 

بلندمرتبه کشورها بوده و البته اهداف 
کلان تری هم مد نظر قرار داده است.

برای مثال ژانویه سال ۲۰۱۵ بود 

کــه محمدجواد ظریــف، وزیر امور 
خارجــه دولت روحانی، در مرحله‌ای 
از مذاکرات هســته‌ای با ۵+۱، کتابی از 
آثار مینیاتور استاد فرشچیان را به جان 
کــری، همتای آمریکایی‌اش اهدا کرد. 

ظریــف در جریان اهــدای این تابلو 
به جان کری گفــت: »این مینیاتورها 
تصاویر نقاشی‌هایی با ابعاد یک متر در 

یک متر اســت. ولی اگر شــما به آتلیه 
استاد فرشــچیان در نیوجرسی سری 
بزنید، بــرای دیــدن ریزه‌کاری‌های 
تابلوی اصلی به شــما ذره‌بین می‌دهند 

تا جزییات را با دقت ببینید.« 
همچنین محمدجواد ظریف در 
ســال ۹۴ بود که در مراسم رونمایی از 
دو تابلوی »شــام غریبان« و »آسمان 
چهارم« که در موزه فرشچیان در کاخ 
ســعدآباد برگزار شــد، در سخنانی بر 
اهدای برخی تابلوهای این هنرمند به 
برخی کشورها صحه گذاشت. او گفته 
بود: از زمانی که دکتر کمال خرازی آثار 
اســتاد فرشچیان را به عنوان وزیر امور 

خارجه به صورت هدیه برای سفرای 
کشورهای خارجی اهدا می‌کرد و بنده 
هم افتخار چنین کاری را داشتم تا زمان 
کنونی که مسئولیت وزارت خارجه را 
دارم مهم‌ترین هدیه‌ای که به ســفرا و 
وزرای کشورهای مختلف هدیه کردم 
مجموعه آثار اســتاد فرشــچیان بوده 

است.
فرشــچیان تابلوی »یوســف و 
زلیخا« را در ســال ۹۶ تمام کرد. این 
اثــر به همراه تابلــوی »نبرد خوبی و 
بــدی«، بدون ســفارش و برگرفته از 
احســاس درونی خود هنرمند کشیده 
شــد. خودش در این زمینه گفته است: 
در اثر یوسف و زلیخا، به تصویر کشیدن 
احساس درونی و توجه کامل زلیخا به 
یوسف بسیار سخت بود و باید جوان 
شدن دوباره زلیخا به دست یوسف را 

هم بازنمایی می کردم.  
آثــاری چــون »تابلــو عصــر 
عاشــورا«، تابلو »شام غریبان« و نیز 
طراحی و نظارت بر ســاخت ضریح 
امام رضا)ع( و ضریح امام حســین)ع( 
از برجسته‌ترین کارهای هنری محمود 

فرشچیان محسوب می‌شوند.

گروه فرهنگ و هنــر - تابلو 
مونالیــزا یک اثر هنــری معمولی در 
موزه لوور بود تــا اینکه حدود ۱۰۰ 
ســال قبل به ســرقت رفت و پس از 
آن به گران ترین تابلو نقاشــی جهان 

تبدیل شد!
الجزیــره در یک گــزارش به 
موضوع ســرقت مونالیزا که ســبب 
شهرت بیشــتر این تابلو شده است 

پرداختــه. در ایــن گــزارش آمده 
است: »صبح یک روز معمولی گرم 
تابســتانی در ۲۲ آکوست ۱۹۱۱ بود؛ 
لوئــی پرو، نقاش فرانســوی بعد از 
پایان کارش احتمالا قصد پیاده روی 
در کنار رود ســن را داشت که ناپدید 
شدن تابلو »مونالیزا« در محل کارش 
در موز لوور، از آن روز، روز متفاوتی 

ساخت.

پرو اولیــن نفری بود که متوجه 
جــای خالی تابلو مونالیزا شــد که تا 
آن زمان ارزش و شــهرت کنونی را 
نداشــت. عصر روز ۲۲ آگوســت 
۱۹۱۱، حدود ۱۱۰ سال قبل، تابلوی 
مونالیزا از ســالنی در لوور به سرقت 
رفــت تا بعدهــا جایــگاه و ارزش 
هنری‌اش را چندین برابر ارتقاء دهد!

وینچنزو پروجا در تاریخ دست 
به ســرقتی زد که به عنوان بزرگترین 
ســرقت‌ هنری قرن بیســتم از آن یاد 
می‌شود. او که از کارکنان سابق موزه 
لوور بود، پس از دســتگیری اعتراف 
کــرده بود که روز ۲۱ آگوســت در 
ســاعت ۷ صبــح از دری کــه دیگر 
کارکنان وارد موزه می‌شــوند، وارد 
موزه شــده بود. دزد مونالیزا لباســی 
ســفید شــبیه به دیگر کارکنان به تن 
داشــت از این رو توانســت در میان 
دیگر کارکنان مــوزه به راحتی وارد 
موزه شــود. پروجا بــه راحتی تابلو 
را از میــان چهار میخــی که آن را به 
دیوار چســپانده بود برداشــته و به 
نزدیــک ترین اتاق می‌برد؛ ســپس 
روپــوش خود را درآورده، تابلو را از 
قاب خارج کــرده و لباس را به دور 
آن می‌پیچد؛ ســپس به آســانی تابلو 
مونالیــزا را زیر بغل گرفته و از همان 

دری که وارد موزه شــده بود خارج 
می‌شود!

او تابلوی ارزشــمند داوینچی 
را بــه ایتالیا برده و به مدت دو ســال 
آن را چون گنجــی پنهان می‌کند اما 
ســرانجام برای فروش آن با صاحب 
یک گالری صحبــت کرده و تابلو را 
به او نشــان می‌دهد اما این کار سبب 
دستگیری او می‌شود زیرا گالری دار 
ایتالیایی پس از مطمئن شدن از اصل 
بودن تابلو با پلیــس تماس گرفته و 

پروجا را لو می‌دهد.
پس از پیدا شــدن مونالیزا، این 
اثر هنری در سراســر ایتالیا به نمایش 
درمی‌آید اما وقتی فرانسوی ها خبردار 
می‌شوند خواهان بازگرداندن مونالیزا 
از ایتالیا شده و ایتالیا را به قطع روابط 
دیپلماتیک تهدید می‌کنند. سرانجام 
مونالیزا که توسط یک نقاش ایتالیایی 
کشــیده شده و یک اثر ملی فرانسوی 
محســوب می‌شود، در سال۱۹۱۳ به 

موزه لوور فرانسه برمی‌گردد.
در سال ۲۰۱۴ بیش از ۹ میلیون 
نفر از موزه لوور بازدید کرده‌اند که به 
گفته هنری لویرت، مدیر وقت موزه، 
۸۰ درصد از بازدیدکنندگان لوور فقط 
به قصد تماشای مونالیزا به این موزه 
آمده بودند. میانگین بازدیدگنندگان 

موزه لوور سالانه حدود ۵ میلیون نفر 
است و در ساعات ازدحام هر کدام از 
بازدیدکننده‌ها فقط ۳۰ ثانیه فرصت 

تماشای مونالیزا را از نزدیک دارند.
در ســال ۱۹۶۲ ارزش تابلــو 
مونالیــزا حــدود ۱۰۰ میلیون دلار 
تخمین زده شــد که با احتساب نرخ 
تورم در ســال ۲۰۱۹ حدودا به ۸۰۰ 
میلیون دلار رسیده و عملا گرانترین 

تابلو نقاشی دنیا شده است.
تابلو مونالیزا که در ســال ۱۵۰۳ 
توســط داوینچی ترسیم شد، تاکنون 
برای جهانیــان مرموز و مورد بحث 
هنرمنــدان و تاریخ شناســان بوده 
اســت. اغلب مورخــان و در رأس 
آن‌هــا جورجیو واســاری ـ نقاش 
و مــورخ ایتالیایــی ـ معتقدنــد که 
این تابلو مربوط به لیزا همســر یک 
تاجر فرانســوی اســت و کلمه مونا 
در ایتالیایی بــه معنای »بانوی من« 
اســت؛ از این رو این اثر »مونا لیزا« 
نامگذاری شــده است. برخی نیز این 
تصویر را زاده خیال داوینچی دانسته 
و عــده‌ای نیــز آن را معادلی زنانه از 
خود نقاش می‌دانند. گفته می‌شــود 
که داوینچی کشــیدن این تابلو را در 
فلورانس ایتالیا آغاز کرده و در فرانسه 

آن را به پایان رسانده است.«

گروه فرهنگ و هنر - موسیقی 
تیتراژ ســریال تلویزیونی »در کنار 
پروانه ها« به آهنگســازی حســین 
فاضل و خوانندگی احســان خواجه 
امیری پیــش روی مخاطبــان قرار 

گرفت.
ســریال  تیتــراژ  موســیقی 
تلویزیونــی »در کنار پروانه ها« که 
این روزها بــه کارگردانی داریوش 
یاری از شــبکه دو ســیما روی آنتن 
رفته اســت با صدای احسان خواجه 

امیری منتشر شد.
در این تک آهنگ حسین غیاثی 
ترانه ســرا، حسین فاضل آهنگساز و 
تنظیم کننده، محمد فلاحی میکس و 
مستر، سینا جهان آبادی، علی جعفری 
پویــان، بابــک شــهرکی و علیرضا 
دریایی نوازنده ویولن، بابک شهرکی 
و ســینا جهان آبادی نوازندگان آلتو، 
کریــم قربانــی نوازنده ویولنســل، 
حســین فاضل نوازنده پیانو، مهران 
ســراجیان نوازنــده فلــوت، بهنام 
حکیم نوازنده گیتار، سعید عبداللهی 
عکاس و محمــد یعقوبخانی طراح 
 گرافیــک گروه اجرایی را تشــکیل 
می دهند. داستان ســریال »در کنار 
پروانه‌ها« که از شــبکه دوم ســیما 

در حال پخش اســت از آن‌جا شروع 
می‌شــود که مشــکلاتی پی در پی، 
»رهی« را کــه از بیماری حاد قلبی 
در رنج اســت به جوانی ناامید تبدیل 
کــرده اســت. او برای نجــات تنها 
دلخوشــی‌ زندگی اش که خواهرش 

است، طعمه نقشه‌ای می‌شود.
»در کنار  تیتراژ ســریال 

پروانه‌ها« منتشر شد
در ایــن مجموعــه، بازیگرانی 

چون پروانه معصومی، برزو ارجمند، 
محمود جعفری، شــهین تســلیمی، 
مهران رجبی، خســرو شهراز، کاوه 
سماک‌باشــی، مجیــد پتکی، وحید 
رحیمیان، الناز اسماعیلی، محمدعلی 
صادق‌حسنی، دانیال محمودنیا، فرناز 
زوفا، علی مجلســی، مهرداد بخشی، 
بیتا ســحرخیز، نگار عابدی، نسرین 
بابایــی و ســامرند معروفــی بازی 

می‌کنند.

9فرهنگ و هنر

محمود فرشــچیان، نقــاش و هنرمند معاصر تاکنون آثــار زیادی را با مضامین 
معنوی خلق کرده که اغلب روایت‌گر رویدادهای مهم مذهبی و عرفانی هســتند. 
از بین آثار این هنرمند، ۱۵ اثر او به موزه آســتان قدس رضوی اهدا شــده است. 

محمود فرشچیان از جمله نقاشان معاصر ایرانی است که آثارش هر بار با قیمت های میلیاردی رکورد حراجی ها را جا به جا می کند
 و برخی از آثار او هم توسط وزرای امور خارجه ایران به عنوان هدیه به سفرا و وزرای کشورهای خارجی اهدا شده‌ است. 

ماجرای سابقه دار اهدای تابلوهای 
فرشچیان به کشورها

تیتراژ سریال »در کنار پروانه‌ها« منتشر شدروایت یک سرقت که »مونالیزا« را ارزشمند کرد
با صدای احسان خواجه امیری؛

گروه فرهنــگ و هنر - کتاب در 
میان گمشــدگان نوشته دن شاون است. 
او نویسنده ســه مجموعه داستان کوتاه 
و ســه رمان از جمله در میان گمشدگان 
است که نامزد نهایی جایزه کتاب ملی در 
سال ۲۰۰۱ بود. داســتان‌های دن شاون 
همیشه در بین بهترین داستان‌های کوتاه 

آمریکایی قرار دارند.
درباره کتاب :

دن شــاون در کتــاب در میــان 
گمشــدگان قصــه‌ زن‌هــا و مردهــا و 
بچه‌هایــی را تعریف می‌کند که مانده‌اند 
کدام تصمیم، کدام انتخاب و کدام حادثه 
آن‌ها را به جایی که هستند کشانده است. 
از خانواده‌هایــی می‌گوید کــه خود را 
میان رنج‌های این دنیای آشــفته‌ی مدرن 
»گمشــده« یافته‌اند و بــه حکم غریزه 
می‌کوشــند همچنان با هم بمانند. آنچه 
این آدم‌ها پشــت سرگذاشته‌اند معمولاً 
ســیاه اســت، زمان حال به خاکستری 
می‌زند و آینده، مثل توفانی در راه، نحس 

و وحشت‌زا است. .
ســه  تاکنــون  شــاون  دن 
مجموعه‌داســتان و سه رمان چاپ کرده 
است. مجموعه حاضر گزیده‌ای است از 
داســتان‌های دو کتاب پایان درخور و در 
میان گمشدگان. پایان درخور اول بار در 
ســال ۱۹۹۶ به همت انتشارات دانشگاه 
نورث وسترن انتشار یافت و سپس همراه 
با در میان گمشدگان در انتشارات بلنتاین 

به چاپ رسید.
در داستان‌های دن شاون هم همیشه 
کســی در حال رفتن است، در حال ترک 
شهرش، خانه‌اش، خانواده‌اش یا کسانی 
کــه به خیــال خودشــان او را به‌خوبی 
می‌شناســند. آدم‌ها همین‌طور تصادفی 
می‌آینــد و می‌رونــد؛ بعضی‌ها بی‌خبر 
ناپدید می‌شــوند و کســانی هم هستند 
که زندگی فعلی‌شــان را فقط یک توهم 
می‌بیننــد و خیــال می‌کنند زندگی کس 
دیگــری را تجربه می‌کنند. دن شــاون 
ســعی می‌کند تراکم مه‌آلــود فکرها و 

احساســات پیچیده و متناقض آدم‌ها را، 
که از ســر ترس یا عشــق در درون خود 

پنهان می‌کنند، به تصویر بکشد. 
شــاون، پس از چــاپ مجموعه 
در میان گمشــدگان، در گفت‌وگویی با 
اســکات فیلیپس می‌گویــد: »از این‌که 
می‌بینم انسان می‌تواند همزمان بخندد و 
گریه کند خوشم می‌آید. تراژدی و کمدی 
می‌تواننــد همزمان و در کنار هم حضور 
داشــته باشــند. اگر چیزی از خودم در 
این داســتان‌ها وجود داشته باشد، همین 
عادت یا اشتیاقم به متناقض‌بودن است، 
بــه یافتن گنگی و ابهام در احساســات 
به‌ظاهــر روشــن، به حســرت‌خوردن 
در آســتانه لحظــه‌ای لذت‌بخــش، یا 
برعکس، به مشــاهده چیزی به‌شــدت 
 مضحک در پس‌زمینه صحنه‌ای به‌شدت 

غم‌انگیز.« 
دن شــاون استادیار بازنشسته کالج 
اوبرلین در رشــته ادبیات خلاق اســت. 
همسرش شیلا شوارتز، که در سال ۲۰۰۸ 
درگذشت، در سال ۱۹۹۹ برنده جایزه اُ. 

هنری شده بود.
بخشی از کتاب :

مادرم یک کلبه چوبی لب دریاچه 
داشــت، حوالی همان جایی که جسدها 
کشف شد. وقتی داشتند ماشین را از آب 
می‌کشیدند بیرون، ایستاده بود توی ایوان 
پشتی و تماشا می‌کرد. از آن‌جا می‌توانست 
صدای جرینگ‌جرینگ یکنواخت زنجیر 
بکسل بزرگی را که بر سطح آرام دریاچه 
طنین می‌انداخت بشنود. ماشین می‌آمد 
بالا و لجن از پنجره‌ها و کاپوت و صندوق 
عقب بیرون می‌ریخت. شیشه‌ها تا نصفه 
پاییــن بود و مادرم پیش از هر چیز به این 
نتیجه رســید که حتمــآ جک وجانوری 
ـ چسبک‌ماهی،  هم توی ماشین هست ـ
کپور، گربه‌ماهی، شــاه‌میگوی تیغی و از 
این‌جور لاشــه‌خوارها. رشته‌های دراز 
جلبک گُله‌به‌گُله به بدنه ســفید ماشــین 
چسبیده بود. سروکله پلیس که پیدا شد، 

مادر برگشت توی کلبه.

گــروه فرهنگ و هنر - اســاطیر 
نورس مجموعه روایات و افســانه‌هایی 
از اساطیر حوزه اســکاندیناوی موسوم 
به اســاطیر نورس، نوشــته نیل گیمن، 
نویسنده انگلیسی ژانر علمی- ‌تخیلی و 

فانتزی است.
 درباره کتاب :

اسطوره‌های  نورس،  اسطوره‌های 
یک سرزمین سرد و یخ‌بسته با شب‌های 
بســیار طولانی زمستانی و روزهای گرم 
و بی‌پایان تابســتانی و اسطوره‌ی مردمی 
اســت که نه تنها دربست به ایزدان خود 
اعتماد نداشتند، بلکه آن‌قدرها هم به آنان 
علاقه‌مند نبودند، با ایــن همه از ایزدان 
خویش می‌ترســیدند و بــه آنان احترام 

می‌گذاشتند. 
تا آن‌جا که می‌دانیم، ایزدان آزگارد 
از آلمــان آمده بودند و ابتدا در سراســر 
اسکاندیناوی پخش شــدند و سپس به 
دیگر بخش‌های جهان که زیر ســلطه‌ی 

وایکینگ‌ها قرار داشت. 
در اورکنــی و اســکاتلند، ایرلند 
و شــمال انگلســتان - کــوچ کردند و 
مکان‌هایــی را کــه به نام ثــور یا اودین 
نامگــذاری شــده بودند، تــرک گفتند. 
ایــزدان نورس نام‌های خــود را در زبان 
انگلیســی در نام روزهــای هفته به جا 
گذاشتند. می توان نشانه‌هایی از نام های 
تیر یک دست )پسر اودین(، اودین، ثور 
و فریگ، ملکــه‌ی ایزدان را به‌ترتیب در 
نام‌های انگلیســی روزهــای هفته چون 
تیوزدی )سه‌شنبه( ، ونزدی )چهارشنبه( 
، ثرزدی )پنجشنبه( و فرایدی" )جمعه( 

مشاهده کرد.
چه بسیار داستان‌های نورس هست 
که دیگر به آن‌ها دسترســی نداریم و چه 
بسیار داستان‌ها که فراموش شده‌اند. تمام 
آنچه که در اختیار داریم، اســطوره‌هایی 
هســتند که در قالب حکایات فولکلور و 
بازگویی‌هایی که بــه نظم و نثر درآمده، 

سینه‌به‌سینه به ما منتقل شده‌اند. 
این اسطوره‌ها زمانی نوشته شدند 

که مسیحیت جای پرستش ایزدان نورس 
را گرفته بود و برخی از این داستان‌ها، از 
آن رو به ما رسیده‌اند که مردم می‌دانستند 
اگر این داستان‌ها حفظ نشوند، بخشی از 
ــ چون شــیوه‌ای که شاعران  آگاهی ما ـ
در اســطوره‌های خاص برای اشــاره به 
رویدادهــای موردنظر خویــش به کار 
ــــ معنای خود را از دســت  می‌برنــد ـ

خواهد داد.
نیل گیمن در این کتاب کوشــیده 
اســت تا ایــن اســطوره‌ها و حکایات 
را بــه دقیق‌تریــن صــورت ممکن و به 
جذاب‌تریــن نحــوی کــه از عهده‌اش 

برمی‌آید، بازگو کند. 
خواندن کتاب اساطیر نورس را به 

چه کسانی پیشنهاد می‌کنیم
 اگر دوســت دارید اســاطیر مردم 
اســکاندیناوی را بشناسید و علاوه بر ان 
داســتان‌ها و روایاتی جذاب ردباره این 
اسطوره‌ها بخوانید، این کتاب را از دست 

ندهید.
 درباره نیل گیمن

نیل گیمن زاده ۱۹۶۰ انگلســتان، 
نویســنده،  فیلم نامه‌نویس، رمان‌نویس 
حــوزه ادبیات فانتــزی و علمی تخیلی 
اســت که تاکنون جوایز زیادی از جمله 
جایــزه جایزه‌های هوگــو، نبولا و برام 
اســتوکر، و همچنین نشــان نیوبری را 
 در حــوزه کاری خــود دریافــت کرده 

است. 
از آثــار او می‌تــوان بــه مجموعه 
کتاب‌های کامیک سَــندمن، و رمان‌های 
گرد ستاره، خدایان آمریکایی، کورالاین 

و کتاب گورستان اشاره کرد.
نیل گیمن سردبیر مجله ابدی‌های 
مارول کمیک بــرای دوره اول هم بوده 
اســت. از بیــن آثــار او داســتان کوتاه 
هیــولا، کتاب گورســتان و کورالاین به 
فارســی ترجمه شده‌اند. و از روی کتاب 
کورالاین انیمشن موفقی هم ساخته شده 
 کــه  ۱۲۴ میلیــون دلار در جهان فروش 

داشته است.
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